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Two SUNDARA KCANDAMS

A Comparative Study of the Two Kandams {

(Sanskrit & Tamil Kpics)
by

in Valmiki and Kamban

G. Vanmikanathan,.

I - PRELUDE

fhe tap-root of the Sundara Kandam of the Ramayana goes
down to the last two Sargams, the 66th and 67th of the
Kishkinda Kanda of Valwiki, and in Kamban to the Mahendra Padab

"lam, the last of the same Kandue It begins with the address g,
of Jambavan to Hanuman. To Valmiki's 93 slokas Kamban offers
29 four-line verses, somathing less than two thirds by count

of number of lines, The slokas or parts of them which are
translated or paraphrased in Kamban are very few. 39 slokas
out of forty of the 65th sargam and five slokas-- 33 to 37 of
the 67th sargam are the words of Jambavan, and 27 slokas -+

9 to 31 and 38 to 41 out of 53 slokas of the 67th Sargam are
the words of Hanuman. A total of 71 out of 93. Kamban

devotes verses 8 to 19 for Jambavan's speech and verses 21 to 2:
for Hanuman's speech, a total of seventeen out of twenty-nine
verses of tha 17th padalam. These speeches are the main
incidents in the two sargams and the 17th p adalam, Kamban

Sing these parts in his own words and to his own ideas.
He discards the story of the love apisode of Anjana Devi

and the Wind-god which Valmiki's Jambavan uses to make

cho

Hanuman realise his own prowess. This story is well known to
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students of Naluixi and also to many of 9 but for thea

@nlightenwent of others we ulgnt briefly say that) is sone thing
on the lines of the love episodes of the Greek gods and goddessa.

of a similar episode betwen Anjana Devi,ums the wife of
and tha wind god. Jagbavan appraises

Hanuuan's strength and wisdom by the stanoards of the Kural, the

Gita, the Vaidika puranas and his personal knowledgs of Hanu-

man's past performance.

"Hid he not go foryard to meat the Aryan (Rama) ?
Had he not (always) well thought out his enterprises,

and carrisd them through with untiring zeal?
There is none like - ¢ said Jaabavan,
4nd the valour of his aris he proceedad to relate.

A person who mignt be fated to die pafore his work is
finished is not of much use, wha tever be his ability. But

though Brahman might die Hanusan would live deathless agas.
Hanuman night outlive Srahma, but would he be wise and

lixe him? Yes, he has legrned all the Vadus and

vhastras MEd could teach them as vell.
Nention of the Creator calls to ming the destroyer. Howe

ever and learned a pan were, if he Jas puny and Sacas,
he would only be a corpse afoot. But Hanuman has unsurpassed
terrioie strength that made even Yama, the god of death pale
in his presesnce,

Yat with all his sight, he wight pe a coward in battle.
No? Ee raged in battle like Siva (who kicked Yama), the deadly

dice Ledo and Jupiter for instance. Hanuman is the

amban's

Li

poison swallower.



"hough the glorious Brahwan might die, deathless long
days ara yours!

The Vedas in love have you ssarchingly known, and could
impart too!

Death hinsBlf is ayed by the fierce boundless physical
prewess of yours!

The Poison-Taster you mateh in raging
Thus bogias Kanbants Jambavan his address to

Kamban feels that these words are inadequate to fully
introduce Hanunan to himself, and seeks the aid of the

Upanishad of the Upanishads- the for adequate

words. Lord Shri Krisna thus describes the Atman to Arjuna,

¢

"yeaapons clenve Him not, nor fire burn Kim, nor waters
wat Him, nor wind ef

Kanban disclosing Hanuman to says,
BY hot fire or water or wind you will not be destroyad3
By tne famed divine weapons inany you will not oa cleaved;If compare one must, peers to you besides you ara none;If but one leap you would take, on the world's far side

you wou d lmgd."

Kanban then goes on to extol Hanuinan's wisdom, his discrie
mination of right and wrong, His prowess in word and deed, his
colossal stfature, his statesuanship, his undapnted valour

and power of endurance, his spotless purity of charactdr, his

learning, his unwavering love and devotion to Rama and his
dedication to Rana! causa, his masterly strategy in war, his
other wanifold virtues and patience, and his ability to watch

performance to plan. To gach of these gualities Kamoan

devotes one Bmam poen, giving us for all ages a pen picture
of what stuff an executive of a gareat project should be made.

Hanuman's lips blossoned into a smile, "like a red lily

anuman

blossoming in the midst of pink lotus" suys Kaban, and with

joined palus held like a closed flower over his head, hea
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he voice{his thoughts to tha delight of all his clan.

Hp Laughed at the absurdity of the idea of asking his
to undertake this great enterprise. &ven before he spoke,
his humility badehim laugh. His words suit his action.

"if you yourself bid me thus, 'quicker than thought,
these seven seas

To leap, all these worlds to conquer, and restore the
lady, you are fit,

who more blessed than @ are there among those born on
earth?

This is the spirit of humility with which he undertakes the

Therefore go forth and do aven were it only to
sea flaw ess incompetence 5A

work, Three more poems only cover the rest of what he has

to say.
"Is it your coumand that I uproot Lanka and fetch it here?
Or destroy root and branch those beasts.
And bring hither the lady with the golden ear-rings?
bo not be agitated. Your I shall HakRKik fulfil.

watch ma$

Like the Lord who with hundred league strides
Paced the length of the world, the sea I shall leap across
Even if Indra and others oppose, I shall those dwellers

of Lanka --
fhe wretches -- crush, and my will execute.

Furthermore,
Even if the seas rose in roaring waves to. swallow the

wide world,
And the worlds came crashing down,
Today, with your blessings and my King's command on

either side,
As sweeping wings, faster than Garuda I shall cross!

Watch!

Heartening words! But not boastful words. Any trace
mpfxbaaskfulnassxisxwipadxawayxeyxenexkaskxumndsxxttaraxof boastfulness is wiped away by the last words: "Today with

your blessings and my Lord's command on either side as sweap-

ing te.

It would have been an anti-climax to insert another speech

by Jambavan and a reply from Hanuman. Kamban therefore omits

this part in slokas 33 to 42 of sargam 67, and makes Hanuman
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bid his companions stay behind, and walk up to the top of

the Mahendra mountain.

It
SUNDARA KANDAM

The Leap Across the Sea to Lanka

Sargam I of Valmiki and Padalam 1 of Kamaban
( 228 slokas and 95 verses respectively. )

(i)
Take-off from the Mahendra Mountain

Slokas 1 to 50 of the first sargam in Valmiki and

verses 2 to 16 of the first padalan in Kamban sing the

take-off by Hanuman from the top of the Mountain.

Valmiki and Kanban describe in the concluding verses of the

Kishkinda Kandan, Hanuman assuming his colossal stature. In

Valmiki, Hanuman assumes his huge atature inmediately after

Jambavan ceased hisentreaty. (last sloka of sargam 66).

Hanunan's reply is made from this height. In poetic propor-

tions his voice must have sounded like thunder. It would

have been awe-inspiring, but it would have also magnified

to huge proportions any vein of boastfulness in those words.

Wot so Kamban's Hanuman. In keeping with the hunility of

his reply, he while still in his usual 5 no

greater probably thah that of Jaubavan or the other

comrades. 'He assumes his stugure only at the end of his

reply to Jambavan and after he has climbed to the top of the

wahendra mountain. But when he do@s so, he seens to grow tc

form 3

greater heights than Valmiki's Hanuman. For he sees then at

hand the world of the heaven dwellers, while Valmiki's
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The captive to her hiding place
Through airy pathways overhead,
With straining neck and eager brows."

Kamban underlines the huge stature in the 3rd verse thus,
He saw Lanka the great city, its groves and battle-
Ang encircling wall, the massive Bateway,

memes
The roads lined with mansions built of silver,

gold and precious stones.
There is an artistry in this poem which lays down the

foundation for the tempo of Hanuman's leap across the sen,
sung in the 16th verse, In a Avay we are reminded of the

words, 'veni, vidi, vici', - 'I cama, I saw, I conqueredt=-
of Caesar. Of Kamban'ts Hanuman we could say, 'he grew,
he saw, he leapéd'. Verse 16 of Kamban concluding this
section is a wiasterpiece of dramatic teupo, coupressing
into one verse of four lines the scene of Hanuuan crouching
for his leap and the leap itself which took him to the

vaults of the sky.
" He swirled and tossed aloft h s pail, flexed his

strong legs 5 his cnest 2

His huge shoulders buiged large, he drew in his
nack,

Stretched his wind-sweeping aaras, and before the
eye could glimpse tha sight,

He shot up to the heaven's celling as if ne would
suck up the Brahma" s world !

Valmiki says all this, but in several scattered verses,
interrupted by a second speech by Hanuman, just after he had

held his breath for the take-off.
In this section, Kamiaban follows Waldki more or less

closely in incidents and expressions, the correspondence

being seen in verse 2 to sloka 1,scanning the sky,
verses 5 and 6 to siokas 5 and 4,-the animals

were frightened and fled,
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verse 5 to sloka 17,- the hill crushed by
Hanuman's weight gushed with torrents of

water,
verse 4 to sloka 217,- the trapped beasts roared

in agony and their criss filled the sky,
verse 3 to sloka 227,- the plight of snakes in

verse 7 to slokas 29 to 31, and verses 11 and le
to slokas 32 and 33,- the Vidhyadharas leaped &

off the hill in terrified haste with their ux"

verses 13 and 15 to slokas 35to 37,- the rishis
gaw Hanuman (and blessed hii),

verse 16 to slokas 39 to 44, and sloka 507,-
Hanuman crouched for the leap and jusped up.

the caves of the hills,

a'
s

wives 3 and looked down on the hill in
bpewmusement and ant 9

The Vidhyadharas of Valmiki abandon thie swords and snields
A

in their terrified flight to the oki, put; Kanban 83! Leap

with their swords, and their sudden leap resembled the

that of a sword-fighter leaping up to avoid the sweep of

his enemy's sword aimed to sever the feet at the ankles.

A minor change, but nevertheless a deliberate one.

Kanban who watehes only 60 lines to 100,

is intent on maintaining a high tampo, and therefore hastet:

with brief glances here and there on the setting, to the

climax of the leap itself which he condances into four

packed lines as against 14 of Valmiki.

(ii)
Hanuuan'ts Leap Across the S¢a.

Sloxas 51 to 95 and verses 17to.38 describe Hanuuan's

leap fax from the wahendra mountain and the flight over th-

sea upto the point where the sea-god requests the

hill to do the honours to Haruman. In this section, only

five verses of Kauioan correspond, sloxas.A
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sloka 5l-verse 17, the trees rose with Hanuman ¢ into
thé air,

sloka 56-v.18 & 19, they fell back into the sea,
sloka 83-verse 22, the ssa monsters were exposed,
sloka 84-verse 21, the snakes in the sea took Hanuman to

be Garudags

Valmiki's Renita simile comparing the trees,which were
a

drawn up after Hanuman, to friends accompanyingdeparting
guest part of the Ways and the trees falling back to the hosts

falling back, and letting the guest proceed on, gouches our

heart by its howeliness and simplicity. One would have

sworn that the simile was inimitable and could in any case

never be improved fapon. To think so would be to reckon without

Kamban, who has done the well nigh impossible in the 17th

Verses

"As he rose in the air, the extraordinarily huge traes,
The bamboo coverad high hills, the valiant elephants

and others,
Deeming this iis tha Lord's work, to the cool sea-girt
As if they. too would leap, filled the sky as they rose

aloft!
Still maintaining the tempo which he a& set in motion

in the 16th verse, Kamban two verses later sings,
sooner than the Vedas-like devout servant drew in his

first breath, the shores of Sethu were soon

In the 1éth verse, Hanuigan had held his breath, (tightened

hig chest), and now he took another breath, It would not be

correct to think that the words, sruti yanna s@Vakan

refer to Sri gama, and interpret thin to mean "Before Sri

Lanke

Rama could get annoyed", Apart from the damage to the finer
sense of the drawatic which such an interpretation would do,
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{t seems too atrained an attempt to these words so

garly with the incident of Sri Rama getting annoyed with

god of the sea on the shoras of Sethu, several weeks later,
Moreover, the former rendering fits admirably with the stili-
continuing rapidity of the tempo expressed in the 22nd

verse where,

"The hero's speed of flight unable to bear, the sea
swelled, and the waves it threw up ran far ahead ofxk'®
him on to the shores of Lanka."

Not being Hanuman, Kamban appears to have becone

easily tired after his supreme effort to keep the tempo of

his pogiis abreast with the tempo of Hanuwan's flight, and

the rest of his posusyn this section are artificial,
halting and involved. Describing the appearance of

Hanuman in flight, Kauban compares him to the three

severed crests of the Keru mountain range, to a flying
chariot, to the Kailasa mountain without Siva, to Meru

itself going in search of his lost son (one of the crests),
the devastating typhoon on Doomsday, to a sun BEX setting
a strange course from North to South, to the royal discus

of sugriva, to the full moon on Doomsday, and to Garuda

in flight to prove his prowess to his Lord. Bach com-

parison is more dull than the other, and the whole

artificial picture is relieved by only one verse describ-=

ing the taii of Hanuman.

Valmiki's description is very captivating, and

appéals with a spécial sense of realism to us who live
in the days of supersonic flight, flying saucers and space

m@n. Griffiths who has omitted thases slokas from his
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translation would hasten to repair the owission, had he Tived

to see these swift-moving days of wonder upon wonder.

Huan Even in the baldest prose, the grandeur of Valmiki's

poetizxkuaginakianxeannetxhexdinnads

white he shot up, the tress on the hill rose from
poetic imagination cannot be diumed.

tt

(31.51).all sides, with their limbs bunched together.9

"The trees which rose into the air (drawn) by the
speed of his thighs, followed hin awhilexikka lixe friends
seaing off a relative leaving on a long journey. (s1.53)

"First, the huge trees fell back into the

"fhe trees which fehl back, freed from the drag of his
speed, seemed like friends returning after shoyering
flowers on the felatives they were seeing off. (31.5%)

"The streaa of wind set up in the wake of Hanuman
dragged along lightning clouds. (sl.64)

"His two hands stretched forward in the airy highway,
seuued line two five headed snakes eurging from tha top of
a mountain. (351.65)

"The lightning-like eyes of Hanuman on the wind's
- highway seemed like volcanic fires on the top of a
mountain. (sl.62)

"The wind rushing through the aru-pits of Hanunan
flying over the sea roared like a tiundercloud.(sl.73)

"He seamed like a flaming meteor with a luminous
tail falling from the Northern sky. (sl. 74)

takxwauwgx
"Phe tidal waves raised by his speed mingled with.

the clouds and looked a like more rain clouds. (s1.72)
huge

"Thewa/Pishes, crocodiles, stiall fishes and tortoises
thrown up thereby looked like human beings whose clothes
had been suddenly whisked away. (sl. 83)

"All along the route through which he sned along,
the sea below was scoopad into a hug@ cauldron by the

All this fantapy does not seem fantastic. If we believe that

force of his flight.



that Hanuman leaped across the sea, all this becomes excesd-

ingly realistic, and do not strain our belief, If such a

gigantic form flew over the sea at such a terrific speed,

wa cannot expsct anything less than what Valmiki has described.§

Valmiki's short hemistches of eight letters each lend

themselves admirably to self-contained pithy expressions
whereas

and invest the words with a sense of speed,Lavish Kamban's

long lines of the 'virutham' metre, in which an idea is carries
from line to line and dogs not complete till the end of the

fourth line, act as a drag on the subject. Moreover Valmiki
gither used short, simple and natural similes or none at all,
while Kamban shackled hiaself with the heavy long-winded
references to puranic lore. 'Therefore even though Kamban

describes closely the extraordinary effect of Hanuman's flight
on
BER the Sea,its denizens, én the sky and the mkagsy clouds,
ye we strike a dull patch in the treatment of this saction
by hamban,.

Verses 17 to 20, and 22 move with verve, and are quite
pleasing and iupressive.

"As he rose up, the rare huge trees too,
fhe bamboo covered high hill, the valiant elephants

and as well,
Deeming this is the Lord's work, to the cool saa~girt

Lanka,
As if they too would spring, filled the skies as they

rose aloft. (v.17)
"The hill ahd the verdant trees, and the beasts and

ordes of other creatures,
Which rosa up by the speea of the famous hero,
went in (the same") diraction but the sea-girt Lanka

to reach,Not having the
powerfthey

fell pack and fell down. (v.18)



"The beasts, the trees, the rocks, the crespers and allall others,
Which by the speed of the hero went along, strewed

down,
And set the sea a-boiling, and from tha depths to tne

surface filled it up;
And before the Vedes-like devout servant heaved

another breath, lo! the Ssthu was
sighted ! (v.19)

"The waters of the sea was clove in two, and ¢b&he
snakes which lay beneath,

Their begloved world exposed everywhers, shone with
their gens;

The Manly-One looked on this and thought
'The life of the King of Gnakes to see too, have I

been blessad. (v.20)

"The snake-people who relate(with wonder)
The might of him who cleaved the sea with his huge

wings and snatched away the
Ambrosia,

Feared that the (same) Sarmda mighty Garuda had, to the
their evil fate,comea again

And vondering how they would survive, they fled in
terror. (v. 21)

Makar
"The leaping Maguz fish ceased their frolic, and the

sharks struggled,
The brig"nt large fish died in the spray caused by

the doomsday typhoon
Roused by the Vanar, and unable to dear his speed,

the sea swalied,
And the waves it threw foreran him and,behold! crept

on the shores of Lanka.
(v. 22)

Already, in the 2lst verse, we see the heavy burden which

the involved and long reference to Garuda imposes on the

verse, We shall see a few other verses to illustrate this.
"what to say of the objects within the universe!

the elephants that held up the aight
points of the world

Trembled, thus sped the messenger of the Lord!
He resembled the three-crested mountain, which on

the day promised to Ati-5es
Its three heads savered by the onset of the doomsday

wind,
Rushed and fell into the sea. (v. 23)

9
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"He resembled in his speed, the aerial chariot of Indra
with the sharp pointed mace,

Harnessed to steeds with thundering hoofs,and fast
traversing tna world,

Spanning by its size the sea, the land and the sky,
On its way to Lanka.

"Hanuman speeding along, while the Devas praised, the Risx
Rishis wereamazed and blessed,

And Kings prayed, he seemed li.e the Kailash hill,-
Leaving behind the One with eye in forshead~ rushing

forward,
Impelied by hate, to further crush the wighty Rakshasa!

"Bearing the form of a bachelor, more wise than srahma
on tne Lotus,

Like axle-pin to the world, who will establish
rhighteousness in all the world,

He ssemed like the golden mount ainCderu) hurrying to

His son Trikuta parted fron very long ages ago! "

Bven where Kamban takes an idea from Valmiki, he seans to

have unhappily made something very dull out of it. Before we

go to sae tuo such instances, lot us exanine a simile of

Valmiki, He couparas the thees which were dragged along kha

by &he speed of HanumanY¢/f/ to friends seging off a departing

guest. He is able to continue the sinile when the tre¢s fall
into the sea, confining them with a pleasant naturalness to

friends falling back after showering flowers on the departing

guest. But Qikban invests them with a vainglorious ambition

to associate themselves with Hanuman in Rama's errand, this
turns the whole thing into bathos when inevitably they fell

A

into the

In verse 25 Kamban compares Hanuman in flight to a sun
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set on an unnatural course from north to south as a bad omen

foreboding Rumx Ravana's evil end. This simile pales before

couet
"Hanuiaan seenead like a flaming meteor with a luminous tail
which plunges from the northern sky."

This conforms to astronomical facts, and as/bad onen is not a

trifling one!
)

Always keén on dramatic effect, Kamban concludas this
section with a description of the outstretched hands of

Hanuman in flight, which symbolically represents his eagerness
to lay his hands on the vile Rakshasa. Valmiki KAMBARNS has

also described the outstretched hands of Hanuman which he

compares picturesquely to two five headei serpants smerging
out of the top of a hill. The ten heads, (being the ten Ringur
fingers) make ona picture them going forward eagerly, each

to grasp @ach of the ten heads of Ravana. Kanban alters the

simile, and compares the hands to sri Aama and his brother

going ahead of him. Altogether a poor change. Hanuuwan could mm

not be much of an efficient deputy if ori fama and Lakshnana

had to go befors him... Several commentators believe that

there has baen heavy interpolations in the padalam and wae

gould like to agree with them,

s which says,

Thus practically all the verses to end of the 38th.

Kamdban relieves the mediocrity of these verses by one

delightful one on the tail of Hanunan.

"The tail of Hanumandeaping across the sea with great
Though it had for its support Dharma \clauour,

(Righteousness) called Hanuman blessed by the
Trug One whom the Veda's sing,

Kearing that,the Rakshasaa, engaged exyultingly inwird it,Spy
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(iii)
Hanuman Encounters the Mainaka Hill

(Slokas 96 to 154 of sargam 1 and verses 39 to 64 of padalam 1

Slokas 96 to 115 and verses 39 to 50 describe the

emergence of the Mainaka hill from the s@a. In slokas 96 to xo
109,

the sea lord feels it his duty to do honour to Hanuman,
the messenger of Sri Rana, sine it is to Sri xama's aneux
ancestor the ses owes its existence, (s1.96-99)
he entreatg the Mainaka mountain,lying at the bottom of
the sea,to rise to the surface and offer Hanuman a
respite on its paak, as he(the hill) alone has the
power to move in every direction on account of its vings.(sl. 100-109)

55
Mainaka rises to the surface, It is described.(sl.110-1lig,

Apart from the deep sense of gratitude, discrimination of

right and and wrong, the very persuasive speech by the

sea god to 'Malnaka, thera is vary little needing special
mention in slokas 95 to 109.

Kamabn omits this portion altogether. Verse 36 presents
mM with the sight of Mainaka rising out of the sea. The scene

of the outstretched hands in verse 38, seening as if they
were exploring the skies for any d@unger let or hindrance,
closely followed by the scene of the surging up of the

Mainaka hill is a pieye of poetic artistry for which

probably Kauban sacrificed the conversation between the saa

lord and the hill. The se twh verses enhace the dratiatic
toedeffect of each other. But by this omission later 45. @

Casual mention of the sea lord's request by the hill to

Hanuman, the strength of the reason for iainaka's
interposition is weakened. Mainaka stresses as his special
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reason his indebtedness to Vayu, the wind god, the father of

Hanuman, for saving his life Indra came to ¥¢ sever his

wings. Hanuwaan honoured as the son of Vayu app@ars

to be a less meritorious reason than the reason given by the

ssa god, that he 1s tha messenger of Rama,

utehaeaxbextxetxYsnars". e * ® 8 the best ¢f

A wondrous deed to undertake ™
of yun r movad for

It is only in the Soth verse, yna@xinxtke which is the third

yerse in the conversation between Hanuingn and Mainaka, that

tne lattor refers to the request of the sea god, almost like

an after-thought, thus:

3

@ & Gia gaa ag wall bute-ima

of sita, and Zor the deliverance of
Do thou go up in the high sxy3 ho greater

fortune than this could accrue', i the devas,
The s¢a 2g wall thus me bespoke, oh, thou on Dhara set."
#OREMMOXEAARXERESXGGUS

on the blue nuec Lord arrand,7

devotes only five slokas to the description éf

Mainaka against namban's le verses, 43 lines against 10 lines.

Griffiths translates Vulmixi thuss

and frou nis watery SAPOUN y

as bursts the sun from autumn cloud,
Rose swiftly, crowned with plant and tree,
Ana stood the foasy sea.
fhare with his lofty peaks upraised,
Bright as a hundred sis he plazed.
And Cres erag of burnished gold
Flashed on the flood that round

1 1

4

9

Natural in its description and inpressive in its simplicity.

fo turn to pane

twhile the hill-like One was speeding like the roaring
wind,

Like the sight of one of the elephants guarding the
gight 5

So, a hiil calied Mainaka rose into the sky. (v.39)
Looking like a hill with a grunt,

out ofrosa bia aay s
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Nasnougand golden crests shone, mantle
And unceasing streamers of streans like cloth;
Like Vishnu rising from tne sea teaning with fish,
whenever there is a surfsit of the unrigchteous,-for the eradication of

unrighteousness. (v.40)
In the blue waters, the coral vines encircling (the hill)
Trailed in ochre coglours; On the shelves of the rocks,
Reflecting the golden hue of the crests, the sharks
Resting with their mates cume to life and stirred

(v.45)
THe bulging mother snelis clatterad, the luxuriant moss
LBocadd Lixe the clouds in tue tne

anining slabs;
Tne snells nud tneir on tue

expectua dav,
shone Like the pag pale moon surrounded by the stars

(ve47)

AY OU

thousauds of varied ganas shone everyunere;
jut ting out lika stretched args Tron tine

roaxy Crests,
They seensd a3 if they had dived into the ancient sa,

had conus un with all tie varieties of
in their hands. (¥.4s)

Thousands and
With spurs

Like strings of streaners and paniaants flutter
on gne top of a mansion,

Rows Of brisht streans trailed down.
On being Lorne aloft thun Gnougat, realising

(their plight}
The larvae with the foliowing , sournt the

yet daep poois and
sported. (v.40)

If Kanban had covtented hingelf with these poems,he wouid

have not only equalled Valmiki, but as Wwe 1 the above

he would have mxcelled hin too. But ever bent on

declaring the Bivinivy ow dasa ahd his identity with Visonu,

and burdened with the heavy puranic Lore with which the

yoatic warehouses of nis day were fillsu to bursting, he

Ane
4

six
must display his stock in trade in BLM Kaxam of the twelve

poeis describing the appeuranca OF ai.Odvde wa quote sone

of then,



Like those who embark on the control of the senses five,
without proper instruction in the

texts (and fail),
The helpless one (the earth), her. body unable to sndurag

endura(the weight), failed,
And the Mandar hill sank in the saa, its foot going

In this pass Vishnu turning into a tortoise lifted it up,right fo the degpths;
seemed ¢Mainaka

and the Mandar hill rose--6ven thus
rising from the gea).(v.41)

"The unsevered wings on either side luxuriantly rose,
Faultiless rare colours spread averywhere without pounds,
and like the king of the aagles¢¥d cleaving the rich

seas and emerging with the in its grasp,
Even so this seemed, (v.42)

"hike the golden egg which gave pirth in the expange
of the waters,

By the grace of the One without veginuing or end or form,
To Hin who gave birth again
To the ancient worlds three and all the creates

Three other verses more obscura, lore involved, wore in asad

and uniteliigiblemeed of an encyclopaddia of Hindu mythology,

witnal., But Kattabn could,when he wishes, paint nature with
nasgterly strokes. The streams running down the sides of the

hill, the coral vines in contrasting colour trailing down to
the blue sea, the golden crests, the fish still resting on

the shelves of the rocks, the mother-o-pearl rattling down,
the trailing dripping sea moss and grean mga yoeds resembling

raining dark clouds, all are described with a vividness of

artistry in picture projecting words.

tantanow
In sloth the

126-118 Valniic describes the encounter of
ain slLokas 119-189. un husan formu addres:Sses9

AHanutian
3 mentioning the bidding of the 5 refers

to the duty after to receivd
and entertain guests 5 and relates the obligation on his
ov to whose father Vayu, he is

under a debt of gratitude,
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In slokas 140-145, Hanuman accepts the wish for the
desd, and passes alone.

In slokas 146-154, Indra is pleased at Mainaka's dead
and pardons and blesses him.

Both the Hanumans, at sight of the hill, thought "here is@ an

obstruction( Valmiki), lo! what on earth is this ¢ and brushing
it aside passed on, Tha hill reeled,and righting hinself,
assumed human form and addressed Hanuman,

There is énchanting simile in Kamban to reckon the

minute division of time it took for the hill to shoot up to

the surface. "In the time it takes eae xXemgkek crain of lentil
to roll down the surface of a looking glass", says Kamban.

In 20 slokas and in 5 verses (54-55) thu raspectively
the two hills entreat Hanuaan to tarry on the crest and rest
for a while before proceeding further on. Both sre vary

gracious speeches. Valmiki's Mainaxa mentions the sea god's

plea first and his own reasons later on, while Kamban's iadnak:

reverses the reasons for the request.
"Bleascd am I, and hospitality is done;
And may your discomfiture pass", said
The Vanar, and continued.Tine given me
Is fast fleeing, the day too is fast fading;fhis matter brooks no tarrying, thefe is
Besidas a vow I have made." Thus saying,
The Vanar hero in passing gently enbraced

+

The hill and with a smile soared into the sky.
Thus Valmiki's Hanuman replies to the hill.
RkKamaban's Hanuwan says all this and more; one verse covers

all the above thoughts, and two #/ others are his own,

condencing into ¢ight lines the nuclear concept of the

m the very dimTaiiil péovle
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"Fatigued shall I not be by the grace of the Divine ond,
my Support;

Rat, I shall not tiil my object is fulfilled;
On! honey-dripping range!, tha moment your love

enslaved me,
I have well rested and feasted; is thera aught else

here to give me yet?

"ThisCact of yours) is the culture indeed of the best
Of (men) of the First or Second or Third state,all rich in love; Can we say
That any stronger support than the bones there is to

the. body? -
Can there ba a greater service to anyone than that of

Love?

"Speeding from here, reaching Lanka's shores,
The Lord 5 service performed, if with my provess
I return, I shall taste your hospitality", thus praying

(for leave),
The Trus One sped forvard, far out of Sige ite

wa would interpret the three states referred to in the seacond/g

of the threa poers given above to refer to the three nain

states of Man, - the houssholder, the vanaprastha, i.e. the

householder retiredg from the active householder's life, and
and the ascetic. o all in whatever state they ba, love is e
guiding principle of life. This interpretation only will

where,fit in with what follows in the third poem,/in Hanuwan's

gentle refusal, Kamaban weaves the thought and words of the

Kural,-

4

" 411 for themselves the loveless spand; ©

The loving e'en their bones for others give."
There is a graciousnéss in the xapky words, "if with my

prowess I return, I shall taste your hospitality". To this
day, this graciousness of tha Tamil people survives in the

in the current conventional form of refusal. The Tamils never
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curtly refuse, their 'no' is cancelled out by a promise.
Kanban omits the inckdeat of Indra forgiving an@ blessing

tne Mainaka hill. (sl. 1246 to 154.)

(iv)
Testing of Hanuman! s Will and Strength.

(Slokas 155 to 1557 and verses 65 to 73.)
The incident of Surasa, the rother of snakes obstructing the

path of Hanuman is related in this section. uxcent for
trifling condensutions and omissions, Kamban fol ows Valmiki
clossly both in story and narration, There are tyo chief
omissions in Kaban. One is the agtry background which valmiki'.
Hanuman gives to explain his errand, and the other is the
set of six slokas (which Griffiths also omits in his trans-

Hanuman's Porn,

we reproduce Griftiths rendering below for the continuity of
the story.

lation), competitive increase in siae O mouth and

"Gods, saints, and heavenly bards.....ece
puerto the Nagas mother cane
And thus addressed the brignt dame;
'See, Hanunan with venturous leap
Would spring across the mighty deap,-
A Vanar prinea, the yind-God's saeds
Come, Surasa, his course impede,

mmc e eee rer ceases eeee

stvsees
That wa his power gnd strength may try.
Ha yill with guile thy hoid elude,
Or own thy biieht, by thea subdued.!

Pleasec with the grateful honours paid,
Tha god-like dame their yvords obeyed.
Clad in tne shape of terror she
Sprang from the middle of the sea, 4
And, with fierce accents that appaledAll creatures, to the Vanar called; *
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'Come, prince of Vanars,doomed to be
My food this day by heaven's decfue,
Such boon from ages long ago
To Brahma's favouring will I
She ceased, and Hanuman replied,
By shape and threat unterrified:
"Brave Rama with his MaithilY spouse
Lodged in the shade of Dandak's boughs.
Sita the joy of Rama's soul.
By Rama's high behest to herI go a willing messenger;
And never ghouldst thou hinder one
who toils for Dhassratha's son.First captive Sita will I see,

Yea, bu my truth I promise it.'
'iiay hope not thy life to sapve3
NOt such the boon that Brahna gave.inter my mouth,' was her reply,'Then forward on thy journey hie

'etretch wider thy javs,axckuinag
exclained,

The Vanar chief to ire inflnned. "

Thence Ravan king of giants stole

who sent and waits for iG85
Thea come Caznd tc th will it,

And she opened har mouth,

Hearing this, Surasa enraged, ten leagues srew,Forthuith Hanuman too stood ten leagues wide.
Seeing him thus clovd-like ten leasues wide
one Made her mouth tuenty leagues wide;
Henuman enraged then became thirty leagues,Surasa her mouth forty leagues high mada,
And Hanuman hecame fifty leagues tall.
ourasa grey sixty leagues,forthwith Hanuman seventy leagues became
surasa tHen her mouth to ty leagues set,Undaunted Hanuman to ninety leagues grew
And Surasa her mouth to a hundred leagues opened.

we miss in kamban this competitive play of matching and

outmatching the cavernous mouth of Surasa by the still
@ wore colossal form of Hnauman. These six slokas of Valmiki
are all too briefly condencsd into one four line verse by

Kaniabh.
A



"Trereon the Rakshasi opened her huge mouth
So cevernously wide that even if all the worlds
were to enter it, it would hardly be filled ;

and she stood ready to svallow him without choking or
retching."

we and the and Devas as wall are denied the sight

of the'tbattle of the buldge", and therefore a trus appreciation

of the might of Hanuman, the test of which was the objective

of the request of the Rishis to Surasae

Neither in Yalmiki nor in Kamban does Hanuman seem to be

annoyed at Surasa whan she obstructed hin. Yalwiki's Hanuman

addrasses Surasa with smiling face -and hands, and

Kamban's, like sa tie chivalrous knight, says with compassion:

A woman thou, by evil hunger assailed art sore spent!
My body to eat, willingly would I offer thee,
If, the Lord of the xaax Deva's bidding performed, I return.
Said in love, the wise One: she laughed $

"

when she persisteaY@ wax in her challenge, Lamabarn's Hanan

Gorided her, and said,*l shall not pass you bys
Into your mis-shapen huge mouth, I shall enter
Ang proceed on my way; Gat he, if you can

3
when she onened her mouth us we saw earlier, Hanw.an suddenly

shrank into a Tom-thumb and plunged into her cavernous mouth

and in the sauna instant emerged, even before she could

realise that here was her food or take a breath.

ghen Valoiki's Hanuman tells her that he is going on

> @

Rana ? mission, he 3ads,
=

"and you who live in Rama's domain should nelp ne i |

Kamabn omits this. was it deliberate?
0 85 8 0
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Cv)
Simhika, the Shadow Grabber

(Slokas 188-217 and verses 74-87

This section relates the incident of Hanuman's encounte2

with Simhika, the colossal giantess who pulled creatures

As an overture to this @erie opera, Valmiki sings in

seven slokas, the wide axpangd of the sky peopled with

various devas, traversed py neavenly chariots drawn by

elephants, tigers, birds and huge serpants, and illumined

by the fires of clashing thuderbolts. agni, the sucrificias

fire, tra sun, bre Moon, tha stars, the planets, the

Rishis, gandarvas, Nagas, yakshas, Indra's elephants, all

spacious space, Tania an was gpeccing On, dragging clouds

along with hinx Vike ag iioon through monsoon clouds. He

looked lire a singed mountain poised in ta8 ha avense

Our mind is unable to ancoupass with its power of

imagination this endless expanée of space, hign apove

and deen below, and all after this Valmiki needs

no more than to say in theres glosas that, here a ergature

opened its mouth wide to the sanith and nadir of this

down by their shadows and ate them upe

Vast
nop y aarth,are moving about in tas in tais

space. we reel before this sight which ig beyond the

grasp of our thoughts.

Hanuman hinsebf sav nothing else &ham to the right

of him, to the left of hin, bsfore him, abovd him and

beneath him. He saw only her open mouth, her inner
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expangs, ali d her innermost entrails. Hanuwan speaks no vords
to her. In a towent he reduced his form to infinitely stall
Size, and dropped into her mouth like Indra'ts bolt, and swifter
than thought, tore her life's centre with his nails, and

emerged triumphant.
Kauban devotes 12 poems to this incident proper, two of

which describe the setting. belighted at his victory over

Surasa,
vusic tha Kinnaras played, to

fhe elements lauding + the aeahuagns
Vedas chuated, the sospitaoly fanrad,

tunas sang and

"Phe northsrn preese luien with the scent ar Plo
aod pollen too,

baadiNg on his lotus face;
ve tue

Seattere the
S

pluckai wusic 40} their vegnas,
In tue

And t strains gently his
With these pos, aise on paints 2 different sc3ne, - a scane

of pSace and rejoicing, oil too serene, accentuating tne

eleuent of surprisa in the sudden new danger that lLooned

ahead of hig, sefore hia, thus unsuspectinsly hastening

along, i Gimhika, culled wngarutharal in Kamaban.

darn Sada,
she rose

(before hit),is t that crosses ue hera?', she chadlenged, -

Angaratharai, looking like the full poison that
Ones caine out of the sea.

tt \8
Ad tya ing

t i 0

Kanban davotes thrae versas to her description.
"Har eyes conld tane full meas of thines countless

eugene s bevond,Har dro med the of tha se wt

one rasendled the Madnu-Kaliduvas tho, in days of yore,
Roamed the seas in sgarch of Hin, the light of tha

Vedas.
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"Like twin crescent HOOT) shone her tusks,
And clad,like the blue throated God,
with the hide of the carcase of a huge elephant,
Her cavernous mouth looked like a pillow slip

for the globe, tiie création of Brahma.

"She stood with har head thrown back, with the sea
Lapping her feet, and her crown brushing the ceiling

of the sky3
The Wise One realised that here was one,
who had devoured Dharna along with Charity.

"Other than her mouth, in the entire world
And the tide sky, he saw no way.

* @

Valmiki'ts Hanusan forewarned by Sugriva, recognisas her for
what she is, He recognises har a3 unmitigated evil, and

without a single word reduces his body, and drops into her

mouth like a ha 1 and shoots out in the ssme instant,
bearing her entrails in h&s hands.

Kamban's Hanuman, though he saw in her pure evil, yet
speaks to her a ¥ew chiding words.

"Other than the expance of her open the wide
world

And towsring sky, he saw no pasage.
Baffled, hea closed in on her désp cavernous5

stomach to pierce he planned,
acd spoke these words.

"You seem to be the shadow-snatcher; snatching at mine,
my unhanpered mighty speed you perceived, and yet

do not realise (my urgency),
Spanning the sky with your mouth, you bar the way3
wno are You? And what your purpose here?" he asked.

As if in answer to a question why Kanban makes his Hanuman

waste his words on one, whom he raalises to be wholly evgil,
the ogre ansvers thus;

"Abandon the thought that here is a wouman...."

Kamban and Valmiki each takeskRa his own line in the
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treatment of this incident;. and none of Kambants verses
corresponds to any sloka of Valmiki.

Kamban's Hanuman on resuming his form and his flight,
mused that his trials would end only when he lands on the other
side of the limitless expande of the sea, and meanwhile he

firmly concluded that \bhe best Talisman against the obstaclds
rising in quick succession, and against the evils of the

Rakshasas vas Makkingxbakxkka to repat nama! Divine Name,

"ehese obstacles which rise fast one unon another,the evil which the wakshasas, unnindful of vharna,
do in their unenlighennment,

what means ara there to overcoe these7!', he wused
And swore,'Say "Ram! and all will vanish, ,other than

this there is no waye?

This verse concludes the episode of flying over tle sea fo

Lanta, which has >asun, as we would remeiber, ulth Hanu.ants

reply to Jambavan (in Kaman) thus,
"Today, vite your blessings and inv Lord's coumand,

Having crossed the sea, he dedicates to the Lord his
acnieveriant in these never to be forgotten words, in the

sane spirit of humility «with which he began his eaterprise.
Of his own prowess as apart from the grace of the Lord,

On Sida, as Sines ster than
Garuda T 7 sross(the a)

Kamban's Hanunan is w never conscious,

> (vi)
Landing on Lanka.

Nd verges + @

i and kamban conclude their respective first section
of the Sundara Kanda with Hanuman landing on a hillock
overlooking the city of Lanka. Valminits Hanwuan, on sighting
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Lanka, looked at his own huge form and on the vast vista of

space in the sky which his form filled like a huge cloud, and

on the scenery below, and reduced his form to its usual size,
and again still further reduced it, fearing lest the Rakshasas

see him and bécoune eurious about him. Valmiki compares this
assumption of the real form to a man freed from the unreal

on his attaining knowledge of his real self,- a simile wi th

food for dsap thought.

ladnded on tha top of Lamba hill. He is
said to have ceused terror to the beasts and birds on the hill.
This is not the same kind of terror which he caused on the top

of the Mahendra hill, while he was getting ready to leap across

the sea. There it. was a case of his colossal stature and

terrifying might, here it could have been only the sudden

appéarance from nowhere of a stranger, m species of animal

naliban does not say that Hanuman reduced his size before

Valmini

parhaps not go far scan in those parts

landing on a ecoral hill adjacent to Lanka. lie landed just as

figure of yr;he ytigantic and extraordinary
or tha hill, unable to withstand the shock of his

lmmding, tossed about lize a ship struck by a hurricane.

Valmisi's account is more thatural and is what one would expect

Usgnuman, a wise man of prédencs, to do in ths circumstances.

Valmi« gives us a fleeting glicpse of the scene which

unfolded itself to Hanuuan's eyes, as he flew down to land on

the hill.The its shores, the fringe of trees, the silver

1 53 t

lines of rivers and streams coursing to the sea, all these,
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which to many of us today are familiar sights from the window ¢

of a plane approaching land from the seaeskies, are described

with an extraordinary realism. This is a testinony to the

wealth of imagination of Valmiki in contrast to Kamban'ts

inexplicable omission of such details.Valmiki does not forget
to give kaxKiva a small list of the varieties of the plants
and the trees on the hill on which Hanusnan landed.

Kabiban devotes the last four poses of the frist padalam

to a signt of Lanka from the top of the coral hill. The hill
Was a vary high one, and overlooked Lanka, which seemed like
the celestial city (Amaravathi) mirrored on garth. Hanuman

is lost in amazement, and his hand the traditional

mudra,- fingers half clenched and their backs placed under

the chine a gesture aptly suited to the feeling

which, elsevhere, Valmiki calis 'his visuita', ~ amazement.

He concludés tnat this city is greater than the celestial one,

and indsed is neaven itself. So do uany of our countrynen

think on seeing the Golden City,- San francisco, or Ney York,
and conclude like Kanuman that the human eye cannot really
complete seeing all the sishts of such a city. "All this
is heaven indeed", is also the conclusion of some of our

modern visitors to New York etc., even as it was the

conclusion of samban's
Henuman.

Kanban makes hin thus,
'since all that can be desired can be instantly had, and

ceaseless exquisita joys ara to ove found thera 1 it is

+

heaven indesd. Katsban cannot va serious here. He is
surely having a sly dig at the philosophy of epicurianism,
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called 'Lokayatuam' in Indian philosophy. He sings,
"False it is to say that (some far off)Heaven is the

seat of bliss!
fhat place where all that one desires are attained on

the instant of desiring,
enjoyment is unceasing,

That place is heaven indeed! The same is the conclusion
of the Vedas too ui!

By a stroke of genius, Kasiban condences in this one poen of

four lines, the philosophy of Ravana, whose pleasures and

treasures we are going to see in the next padalau, But we

are going to conclude with Hanuman, who was moved with pity to

say on the threshold of Ravana's apartment, "Alas, the

glory of this city will pass {",

Thus ands the first padalam of the Sundara Kandam of

Kanban, corre sponding to the first sargam of

And thee can be enjoyed withcut satiety, and this rare

niki.


